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РАБОЧАЯ ПРОГРАММА УЧЕБНОЙ ПРАКТИКИ 
Тип практики: (ознакомительная практика) 

 

Вид практики: учебная практика.  

Тип практики: ознакомительная практика.  

Способ проведения практики:  
• • стационарная.  

 

Реализация программы практики осуществляется в форме практической подготовки путем 

чередования практики с реализацией иных компонентов образовательной программы в 

соответствии с календарным учебным графиком и учебным планом.  

Цель учебной практики (ознакомительная практика): формирование первичных 

профессиональных умений и навыков лингвиста-переводчика.  

Задачи:  
• • закрепить теоретические знания, полученные при изучении дисциплин;  

• • получить практический опыт выполнения письменного и устного перевода;  

• • подготовить отчёт о прохождении учебной практики.  

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПРИ ПРО-ХОЖДЕНИИ 

ПРАКТИКИ, СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬ-ТАТАМИ 

ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ  
Обучающийся должен в результате прохождения учебной практики (ознакомительной 

практики) обладать следующими компетенциями:  

 

 

универсальными: 

Категория (группа) 

универсальных 

компетенций  

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника  

Код и наименование индикатора 

достижения универсальной компетенции  

Системное и 

критическое 

мышление  

УК-1. Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач  

УК-1.1. Знает методики сбора, обработки и 

обобщения информации, методики 

системного подхода для решения 

поставленных задач  

  УК-1.2. Умеет анализировать и 

систематизировать разнородные данные, 

осуществлять критический анализ и синтез 

информации, полученной из разных 

источников, оценивать эффективность 
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процедур анализа проблем и принятия 

решений в профессиональной 

деятельности  

  УК-1.3. Владеет методами научного сбора, 

обработки и обобщения информации, 

практической работы с информационными 

источниками; методами системного 

подхода для решения поставленных задач  

Командная работа и 

лидерство 

 

 

УК-3. Способен 

осуществлять 

социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою 

роль в ко- 

УК-3.1. Знает типологию и факторы 

формирования команд, способы 

социального взаимодействия 

УК-3.2. Умеет действовать в духе 

сотрудничества; принимать решения с 

соблюдением этических принципов их 

реализации; проявлять уважение к 

мнению и культуре других; применять 

основные методы и нормы социального 

взаимодействия для реализации своей 

роли и взаимодействия внутри команды  

УК-3.3. Владеет навыками распределения 

ролей в условиях командного 

взаимодействия; методами оценки своих 

действий, планирования и управления 

временем 

 

 

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА УЧЕБНОЙ ПРАКТИКИ 
Тип практики: (переводческая практика) 

 

Вид практики: учебная практика.  

Тип практики: переводческой практики.  

Способ проведения практики:  
• стационарная.  

 

Реализация программы практики осуществляется в форме практической подготовки 

путем чередования практики с реализацией иных компонентов образовательной программы в 

соответствии с календарным учебным графиком и учебным планом.  

Цель учебной практики (переводческой практики): формирование первичных про-

фессиональных умений и навыков лингвиста-переводчика.  

Задачи:  
• • закрепить теоретические знания, полученные при изучении дисциплин;  

• • получить практический опыт выполнения письменного и устного перевода;  

• • подготовить отчёт о прохождении учебной практики.  

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПРИ ПРО-ХОЖДЕНИИ 

ПРАКТИКИ, СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬ-ТАТАМИ 

ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ  



Обучающийся должен в результате прохождения Учебной практики (переводческой 

практики) обладать следующими компетенциями:  

Категория 

(группа) 

универсальны

х 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование индикатора достижения 

универсальной компетенции 

Системное и 

критическое 

мышление 

УК-1. Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ 

и синтез 

информации, 

применять 

системный подход 

для решения 

поставленных задач 

УК-1.1. Знает методики сбора, обработки и 

обобщения информации, методики системного 

подхода для решения поставленных задач 

УК-1.2. Умеет анализировать и 

систематизировать разнородные данные, 

осуществлять критический анализ и синтез 

информации, полученной из разных источников, 

оценивать эффективность процедур анализа 

проблем и принятия решений в 

профессиональной деятельности 

УК-1.3. Владеет методами научного сбора, 

обработки и обобщения информации, 

практической работы с информационными 

источниками; методами системного подхода для 

решения поставленных задач 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2. Способен 

определять круг 

задач в рамках 

поставленной цели и 

выбирать 

оптимальные 

способы их решения, 

исходя из 

действующих 

правовых норм, 

имеющихся ресурсов 

и ограничений 

УК-2.1. Знает необходимые для осуществления 

профессиональной деятельности правовые 

нормы и методологические основы принятия 

управленческого решения 

УК-2.2. Умеет анализировать альтернативные 

варианты решений для достижения намеченных 

результатов; разрабатывать план, определять 

целевые этапы и основные направления работ. 

УК-2.3. Владеет методиками разработки цели и 

задач проекта; методами оценки 

продолжительности и стоимости проекта, а также 

потребности в ресурсах, навыками работы с 

нормативно-правовой документацией  

Командная 

работа и 

лидерство 

УК-3. Способен 

осуществлять 

социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою 

роль в команде 

УК-3.1. Знает типологию и факторы 

формирования команд, способы социального 

взаимодействия 

УК-3.2. Умеет действовать в духе 

сотрудничества; принимать решения с 

соблюдением этических принципов их 

реализации; проявлять уважение к мнению и 

культуре других; применять основные методы и 

нормы социального взаимодействия для 

реализации своей роли и взаимодействия внутри 

команды  

УК-3.3. Владеет навыками распределения ролей 

в условиях командного взаимодействия; 

методами оценки своих действий, планирования 

и управления временем 



Коммуникаци

я 

УК-4. Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1. Знает принципы построения устного и 

письменного высказывания на государственном 

и иностранном языках; требования к деловой 

устной и письменной коммуникации 

УК-4.2. Умеет применять на практике устную и 

письменную деловую коммуникацию 

УК-4.3. Владеет методикой составления 

суждения в межличностном деловом общении на 

государственном и иностранном языках, с 

применением адекватных языковых форм и 

средств 

Межкультурн

ое 

взаимодейств

ие 

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философском 

контекстах 

УК-5.1. Знает основные категории философии, 

законы исторического развития, основы 

межкультурной коммуникации 

УК-5.2. Умеет вести коммуникацию в мире 

культурного многообразия и демонстрировать 

взаимопонимание между обучающимися – 

представителями различных культур с 

соблюдением этических и межкультурных норм; 

воспринимать разнообразие общества в 

социально-историческом, этическом и 

философском контексте 

УК-5.3. Владеет практическими навыками 

анализа философских и исторических фактов, 

оценки явлений культуры; способами анализа и 

пересмотра своих взглядов в случае разногласий 

и конфликтов в межкультурной коммуникации 

Самоорганиза

ция и 

саморазвитие 

(в том числе 

здоровьесбере

жение) 

УК-6. Способен 

управлять своим 

временем, 

выстраивать и 

реализовывать 

траекторию 

саморазвития на 

основе принципов 

образования в 

течение всей жизни 

УК-6.1. Знает основные приемы эффективного 

управления собственным временем; основные 

методики самоконтроля, саморазвития и 

самообразования на протяжении всей жизни  

УК-6.2. Умеет эффективно планировать и 

контролировать собственное время; 

использовать методы саморегуляции, 

саморазвития и самообучения  

УК-6.3. Владеет методами управления 

собственным временем; технологиями освоения 

профессиональных знаний, умений, и навыков;  

методиками саморазвития и самообразования в 

течение всей жизни  

УК-7. Способен 

поддерживать 

должный уровень 

физической 

подготовленности 

для обеспечения 

полноценной 

социальной и 

профессиональной 

деятельности 

УК-7.1. Знает виды физических упражнений; 

научно-практические основы физической 

культуры и здорового образа и стиля жизни 

УК-7.2. Умеет применять на практике 

разнообразные средства физической культуры, 

спорта и туризма для сохранения и укрепления 

здоровья, психофизической подготовки и 

самоподготовки к будущей жизни и 

профессиональной деятельности; использовать 

творчески средства и методы физического 

воспитания для профессионально-личностного 



развития, физического самосовершенствования, 

формирования здорового образа и стиля жизни 

УК-7.3. Владеет средствами и методами 

укрепления индивидуального здоровья, 

физического самосовершенствования для  

обеспечения полноценной социальной и 

профессиональной деятельности 

Безопасность 

жизнедеятель

ности 

УК-8. Способен 

создавать и 

поддерживать 

безопасные условия 

жизнедеятельности, 

в том числе при 

возникновении 

чрезвычайных 

ситуаций 

УК-8.1. Знает классификацию и источники 

чрезвычайных ситуаций природного и 

техногенного происхождения; причины, 

признаки и последствия опасностей, способы 

действий в чрезвычайных ситуациях;  

УК-8.2. Умеет создавать и поддерживать в 

повседневной жизни и в профессиональной 

деятельности безопасные условия 

жизнедеятельности для сохранения природной 

среды, обеспечения устойчивого развития 

общества; оказывать первую помощь в 

чрезвычайных ситуациях, оценивать вероятность 

возникновения потенциальной опасности и 

принимать меры по ее предупреждению  

УК-8.3. Владеет методами прогнозирования 

возникновения опасных или чрезвычайных 

ситуаций; навыками поддержания безопасных 

условий жизнедеятельности 

Инклюзивная 

компетентнос

ть 

УК-9 Способен 

использовать 

базовые 

дефектологические 

знания в социальной 

и профессиональной 

сферах 

УК-9.1. Знает принципы недискриминационного 

взаимодействия при коммуникации в различных 

сферах жизнедеятельности, с учетом социально-

психологических особенностей лиц с 

ограниченными возможностями здоровья 

УК-9.2. Умеет осуществлять профессиональную 

деятельность с лицами имеющими инвалидность 

или ограниченные возможности здоровья 

УК-9.3. Владеет навыками взаимодействия с 

лицами имеющими ограниченные возможности 

здоровья или инвалидность в социальной и 

профессиональной сферах 

 

Общепрофессиональными: 

   Наименование  

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения общепрофессиональной 

компетенции 

ОПК-1 ОПК-1. Способен применять 

систему лингвистических 

знаний об основах 

фонетических, лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

ПК-1.1 Знает основы фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлений в синхронии 

и диахронии и закономерности 

функционирования изучаемого 

иностранного языка, его функциональные 

разновидности 



пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его функциональных 

разновидностях 

ОПК-1.2 Умеет применять систему 

лингвистических знаний в процессе 

коммуникации корректно, оформляет свою 

речь в соответствии с нормами изучаемого 

языка 

ОПК-1.3 Владеет средствами иностранного 

языка для продуцирования значимых, 

корректных высказываний разного уровня 

сложности на иностранном языке;     

выстраивает высказывания в соответствии с 

функциональной задачей 

ОПК-2 ОПК-2. Способен применять 

в практической деятельности 

знание 

психологопедагогических 

основ и методики обучения 

иностранным языкам и 

культурам 

ОПК-2.1. Знает психологопедагогические 

основы и методику обучения иностранным 

языкам и культурам  

 

ОПК-2.2. Умеет применять 

коммуникативный, деятельностный, 

когнитивный и социокультурный подходы 

при обучении иностранным языкам и 

культурам 

ОПК-2.3. Владеет эффективными 

образовательными технологиями и 

приемами обучения для формирования 

способности к межкультурной 

коммуникации 

ОПК-3 ОПК-3. Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным функциональным 

стилям в официальной и 

неофициальной сферах 

общения 

ОПК-3.1 Знает основные явления и 

процессы, отражающие функционирование 

изучаемого иностранного языка в разных 

регистрах 

ОПК-3.2 Умеет интерпретировать основные 

проявления взаимосвязи языковых уровней 

и взаимоотношения подсистем языка 

 

ОПК-3.3 Владеет способностью создавать 

логичные, содержательные, обладающие 

смысловой и структурной завершенностью 

устные и письменные тексты в соответствии 

с языковой нормой, прагматическими и 

социокультурными параметрами 

коммуникации 

ОПК-4 ОПК-4. Способен 

осуществлять межъязыковое 

и межкультурное 

взаимодействие в устной и 

письменной формах как в 

общей, так и 

профессиональной сферах 

общения 

ОПК-4.1. Знает способы определения 

лингвокультурной специфики вербальной и 

невербальной деятельности участников 

межкультурного взаимодействия. 

ОПК-4.2. Умеет реализовывать собственные 

цели взаимодействия, учитывая ценности и 

представления, присущие культуре 

изучаемого языка, а также социокультурные 

и этические нормы поведения, принятые в 

иноязычном социуме 



ОПК-4.3. Владеет моделями типичных 

социальных ситуаций и этикетных формул, 

принятых в устной и письменной 

межъязыковой и межкультурной 

коммуникации в разных сферах, включая 

профессиональную 

 
 

профессиональными: 

Код 

обще-

професс

иональ-

ной 

компете

нции 

Наименование 

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование индикатора достижения 

профессиональной компетенции 

ПК-1  Способен осуществлять 

письменный перевод 

текстов с английского на 

русский и  

с русского на 

английский языки  

ПК-1.1. Владеет навыками анализа и классификации 

информационных источников в соответствии с 

переводческим заданием.  

ПК-1.2. Подготавливает аннотации и рефераты 

иностранной литературы; использует программно-

аппаратные средства автоматизации процесса 

перевода.  

ПК-1.3. Осуществляет постредактирование 

автоматизированного перевода, внесение 

необходимых смысловых, лексических, 

терминологических и стилистико-грамматических 

изменений.  

ПК-2 ПК-2 Способен 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов 

 

ПК-2.1. Осуществляет профессиональную 

коммуникацию с заказчиком; способен распознать 

невербальные средства общения принятые в 

иноязычных культурах. 

ПК-2.2. Использует формулы речевого этикета, 

соответствующие коммуникативной ситуации; 

использует принятые нормы поведения и 

национального этикета. 

ПК-2.3. Применяет знания культурно-

коммуникативных особенностей, позволяющих 

преодолеть влияние стереотипов во время контакта 

с представителями различных культур. 

ПК-3  ПК-3 Способен 

осуществлять устный 

последовательный 

перевод с английского 

на русский и с русского 

на английский языки 

ПК-3.1. Определяет стратегию перевода в 

соответствии с особенностями коммуникации и 

целью перевода, сохраняя коммуникативную цель и 

стилистику исходного сообщения, применяет 

переводческую скоропись. 

ПК-3.2. Применяет навыки публичных 

выступлений, используя коммуникативные техники, 

принятые в родной и иноязычных культура. 

ПК-3.3. Быстро переходит с одного языка на другой. 

ПК-4 ПК-4 Способен 

проводить анализ, 

ПК-4.1. Разрабатывает предложения по развитию 

дополнительного образования в организации, 



обоснование, выбор 

решения по 

организации 

дополнительного 

образования детей и 

взрослых по одному 

или нескольким 

направлениям 

деятельности 

осуществляющей образовательную деятельность, и 

представляет их руководству организации. 

ПК-4.2. Владеет методологией и современными 

концепциями, моделями, образовательными 

технологиями дополнительного образования детей и 

взрослых. 

ПК-4.3. Разрабатывает концепции продвижения 

собственных образовательных услуг в сети 

Интернет. 

 

 

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 
Тип практики: педагогическая практика 

Вид практики: производственная практика.  

Тип практики: педагогическая практика  

Способ проведения практики:  
•  стационарная.  

 

Реализация программы практики осуществляется в форме практической подготовки путем 

чередования практики с реализацией иных компонентов образовательной программы в 

соответствии с календарным учебным графиком и учебным планом.  

Цель производственной практики (практики по получению профессиональных умений и опыта 

профессиональной деятельности, (в том числе, педагогической практики)) - формирование 

профессиональных умений лингвиста-переводчика и получение опыта профессиональной 

деятельности.  

Задачи:  
• закрепить теоретические знания, полученные при изучении дисциплин: «Общая теория 

перевода», «Частная теория перевода с английского языка на русский и с русского на 

английского на русский», «Письменный перевод», «Устный перевод», «Основы работы гида-

переводчика», «Основы работы переводчика-референта», «Основы теории межкультурной 

коммуникации»;  

• получить практический опыт выполнения письменного и устного перевода в условиях 

производственной деятельности;  

• подготовить отчёт о прохождении производственной практики.  

 

Обучающийся должен в результате прохождения производственной практики (педагогической 

практики) обладать следующими компетенциями:  
универсальные компетенции: 

Категория 

(группа) 

универсальны

х 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование индикатора достижения 

универсальной компетенции 

Системное и 

критическое 

мышление 

УК-1. Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ 

УК-1.1. Знает методики сбора, обработки и 

обобщения информации, методики системного 

подхода для решения поставленных задач 



и синтез 

информации, 

применять 

системный подход 

для решения 

поставленных задач 

УК-1.2. Умеет анализировать и 

систематизировать разнородные данные, 

осуществлять критический анализ и синтез 

информации, полученной из разных источников, 

оценивать эффективность процедур анализа 

проблем и принятия решений в 

профессиональной деятельности 

УК-1.3. Владеет методами научного сбора, 

обработки и обобщения информации, 

практической работы с информационными 

источниками; методами системного подхода для 

решения поставленных задач 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2. Способен 

определять круг 

задач в рамках 

поставленной цели и 

выбирать 

оптимальные 

способы их решения, 

исходя из 

действующих 

правовых норм, 

имеющихся ресурсов 

и ограничений 

УК-2.1. Знает необходимые для осуществления 

профессиональной деятельности правовые 

нормы и методологические основы принятия 

управленческого решения 

УК-2.2. Умеет анализировать альтернативные 

варианты решений для достижения намеченных 

результатов; разрабатывать план, определять 

целевые этапы и основные направления работ. 

УК-2.3. Владеет методиками разработки цели и 

задач проекта; методами оценки 

продолжительности и стоимости проекта, а также 

потребности в ресурсах, навыками работы с 

нормативно-правовой документацией  

Командная 

работа и 

лидерство 

УК-3. Способен 

осуществлять 

социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою 

роль в команде 

УК-3.1. Знает типологию и факторы 

формирования команд, способы социального 

взаимодействия 

УК-3.2. Умеет действовать в духе 

сотрудничества; принимать решения с 

соблюдением этических принципов их 

реализации; проявлять уважение к мнению и 

культуре других; применять основные методы и 

нормы социального взаимодействия для 

реализации своей роли и взаимодействия внутри 

команды  

УК-3.3. Владеет навыками распределения ролей 

в условиях командного взаимодействия; 

методами оценки своих действий, планирования 

и управления временем 

Коммуникаци

я 

УК-4. Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1. Знает принципы построения устного и 

письменного высказывания на государственном 

и иностранном языках; требования к деловой 

устной и письменной коммуникации 

УК-4.2. Умеет применять на практике устную и 

письменную деловую коммуникацию 

УК-4.3. Владеет методикой составления 

суждения в межличностном деловом общении на 

государственном и иностранном языках, с 

применением адекватных языковых форм и 

средств 



Межкультурн

ое 

взаимодейств

ие 

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философском 

контекстах 

УК-5.1. Знает основные категории философии, 

законы исторического развития, основы 

межкультурной коммуникации 

УК-5.2. Умеет вести коммуникацию в мире 

культурного многообразия и демонстрировать 

взаимопонимание между обучающимися – 

представителями различных культур с 

соблюдением этических и межкультурных норм; 

воспринимать разнообразие общества в 

социально-историческом, этическом и 

философском контексте 

УК-5.3. Владеет практическими навыками 

анализа философских и исторических фактов, 

оценки явлений культуры; способами анализа и 

пересмотра своих взглядов в случае разногласий 

и конфликтов в межкультурной коммуникации 

Самоорганиза

ция и 

саморазвитие 

(в том числе 

здоровьесбере

жение) 

УК-6. Способен 

управлять своим 

временем, 

выстраивать и 

реализовывать 

траекторию 

саморазвития на 

основе принципов 

образования в 

течение всей жизни 

УК-6.1. Знает основные приемы эффективного 

управления собственным временем; основные 

методики самоконтроля, саморазвития и 

самообразования на протяжении всей жизни  

УК-6.2. Умеет эффективно планировать и 

контролировать собственное время; 

использовать методы саморегуляции, 

саморазвития и самообучения  

УК-6.3. Владеет методами управления 

собственным временем; технологиями освоения 

профессиональных знаний, умений, и навыков;  

методиками саморазвития и самообразования в 

течение всей жизни  

УК-7. Способен 

поддерживать 

должный уровень 

физической 

подготовленности 

для обеспечения 

полноценной 

социальной и 

профессиональной 

деятельности 

УК-7.1. Знает виды физических упражнений; 

научно-практические основы физической 

культуры и здорового образа и стиля жизни 

УК-7.2. Умеет применять на практике 

разнообразные средства физической культуры, 

спорта и туризма для сохранения и укрепления 

здоровья, психофизической подготовки и 

самоподготовки к будущей жизни и 

профессиональной деятельности; использовать 

творчески средства и методы физического 

воспитания для профессионально-личностного 

развития, физического самосовершенствования, 

формирования здорового образа и стиля жизни 

УК-7.3. Владеет средствами и методами 

укрепления индивидуального здоровья, 

физического самосовершенствования для  

обеспечения полноценной социальной и 

профессиональной деятельности 

Безопасность 

жизнедеятель

ности 

УК-8. Способен 

создавать и 

поддерживать 

безопасные условия 

жизнедеятельности, 

УК-8.1. Знает классификацию и источники 

чрезвычайных ситуаций природного и 

техногенного происхождения; причины, 

признаки и последствия опасностей, способы 

действий в чрезвычайных ситуациях;  



в том числе при 

возникновении 

чрезвычайных 

ситуаций 

УК-8.2. Умеет создавать и поддерживать в 

повседневной жизни и в профессиональной 

деятельности безопасные условия 

жизнедеятельности для сохранения природной 

среды, обеспечения устойчивого развития 

общества; оказывать первую помощь в 

чрезвычайных ситуациях, оценивать вероятность 

возникновения потенциальной опасности и 

принимать меры по ее предупреждению  

УК-8.3. Владеет методами прогнозирования 

возникновения опасных или чрезвычайных 

ситуаций; навыками поддержания безопасных 

условий жизнедеятельности 

Инклюзивная 

компетентнос

ть 

УК-9 Способен 

использовать 

базовые 

дефектологические 

знания в социальной 

и профессиональной 

сферах 

УК-9.1. Знает принципы недискриминационного 

взаимодействия при коммуникации в различных 

сферах жизнедеятельности, с учетом социально-

психологических особенностей лиц с 

ограниченными возможностями здоровья 

УК-9.2. Умеет осуществлять профессиональную 

деятельность с лицами имеющими инвалидность 

или ограниченные возможности здоровья 

УК-9.3. Владеет навыками взаимодействия с 

лицами имеющими ограниченные возможности 

здоровья или инвалидность в социальной и 

профессиональной сферах 

Экономическа

я, культурная, 

в том числе 

финансовая 

грамотность 

УК-10 Способен 

принимать 

обоснованные 

экономические  

решения в 

различных областях 

жизнедеятельности 

УК-10.1. Знает базовые принципы 

функционирования экономики; оценивает цели и 

механизмы государственной социально-

экономической политики и ее влияния на 

субъекты экономики 

УК-10.2. Умеет использовать методы 

экономического и финансового планирования 

для достижения поставленной цели 

УК-10.3. Владеет финансовыми инструментами 

для управления личными финансами, 

контролирует собственные экономические и 

финансовые риски 

Гражданская 

позиция 

УК-11 Способен 

формировать 

нетерпимое 

отношение к 

коррупционному 

поведению 

УК-11.1. Знает действующие правовые нормы, 

обеспечивающие борьбу с коррупцией в 

различных областях жизнедеятельности, а также 

способы профилактики коррупции и 

формирования нетерпимого отношения к ней 

УК-11.2. Умеет организовывать мероприятия, 

обеспечивающие формирование гражданской 

позиции и предотвращение коррупции в 

обществе 

УК-11.3. Владеет правилами общественного 

взаимодействия на основе нетерпимого 

отношения к коррупции 

 

 



общепрофессиональными: 

   Наименование  

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование индикатора достижения 

общепрофессиональной компетенции 

ОПК-1 ОПК-1. Способен применять 

систему лингвистических 

знаний об основах 

фонетических, лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его функциональных 

разновидностях 

ПК-1.1 Знает основы фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлений в синхронии и 

диахронии и закономерности 

функционирования изучаемого иностранного 

языка, его функциональные разновидности 

ОПК-1.2 Умеет применять систему 

лингвистических знаний в процессе 

коммуникации корректно, оформляет свою 

речь в соответствии с нормами изучаемого 

языка 

ОПК-1.3 Владеет средствами иностранного 

языка для продуцирования значимых, 

корректных высказываний разного уровня 

сложности на иностранном языке;     

выстраивает высказывания в соответствии с 

функциональной задачей 

ОПК-2 ОПК-2. Способен применять 

в практической деятельности 

знание 

психологопедагогических 

основ и методики обучения 

иностранным языкам и 

культурам 

ОПК-2.1. Знает психологопедагогические 

основы и методику обучения иностранным 

языкам и культурам  

 

ОПК-2.2. Умеет применять 

коммуникативный, деятельностный, 

когнитивный и социокультурный подходы 

при обучении иностранным языкам и 

культурам 

ОПК-2.3. Владеет эффективными 

образовательными технологиями и приемами 

обучения для формирования способности к 

межкультурной коммуникации 

ОПК-3 ОПК-3. Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным функциональным 

стилям в официальной и 

неофициальной сферах 

общения 

ОПК-3.1 Знает основные явления и процессы, 

отражающие функционирование изучаемого 

иностранного языка в разных регистрах 

ОПК-3.2 Умеет интерпретировать основные 

проявления взаимосвязи языковых уровней и 

взаимоотношения подсистем языка 

 

ОПК-3.3 Владеет способностью создавать 

логичные, содержательные, обладающие 

смысловой и структурной завершенностью 

устные и письменные тексты в соответствии 

с языковой нормой, прагматическими и 

социокультурными параметрами 

коммуникации 

ОПК-4 ОПК-4. Способен 

осуществлять межъязыковое 

ОПК-4.1. Знает способы определения 

лингвокультурной специфики вербальной и 



и межкультурное 

взаимодействие в устной и 

письменной формах как в 

общей, так и 

профессиональной сферах 

общения 

невербальной деятельности участников 

межкультурного взаимодействия. 

ОПК-4.2. Умеет реализовывать собственные 

цели взаимодействия, учитывая ценности и 

представления, присущие культуре 

изучаемого языка, а также социокультурные и 

этические нормы поведения, принятые в 

иноязычном социуме 

ОПК-4.3. Владеет моделями типичных 

социальных ситуаций и этикетных формул, 

принятых в устной и письменной 

межъязыковой и межкультурной 

коммуникации в разных сферах, включая 

профессиональную 

ОПК-5 ОПК-5. Способен работать с 

компьютером как средством 

получения, обработки и 

управления информацией для 

решения профессиональных 

задач 

ОПК-5.1. Знает способы извлечения, сбора, 

обработки и сохранения информации для 

решения профессиональных задач 

ОПК-5.2. Умеет пользоваться профильными 

информационными ресурсами Интернет, 

работать в программных лингвистических 

продуктах 

ОПК-5.3. Владеет технологиями 

информационной безопасности 

ОПК-6 ОПК-6. Способен понимать 

принципы работы 

современных 

информационных технологий 

и использовать их для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

ОПК-6.1. Знает принципы работы 

современных информационных технологий 

при решении задач профессиональной 

деятельности 

ОПК-6.2. Умеет применять современные 

информационные технологии для решения 

задач профессиональной деятельности 

ОПК-6.3. Владеет навыками использования 

современных информационных технологий 

при решении задач профессиональной 

деятельности 
 

профессиональными: 

Код 

обще-

професс

иональ-

ной 

компете

нции 

Наименование 

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование индикатора достижения 

профессиональной компетенции 

ПК-1  Способен осуществлять 

письменный перевод 

текстов с английского на 

русский и  

с русского на 

английский языки  

ПК-1.1. Владеет навыками анализа и классификации 

информационных источников в соответствии с 

переводческим заданием.  

ПК-1.2. Подготавливает аннотации и рефераты 

иностранной литературы; использует программно-

аппаратные средства автоматизации процесса 

перевода.  



ПК-1.3. Осуществляет постредактирование 

автоматизированного перевода, внесение 

необходимых смысловых, лексических, 

терминологических и стилистико-грамматических 

изменений.  

ПК-2 ПК-2 Способен 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов 

 

ПК-2.1. Осуществляет профессиональную 

коммуникацию с заказчиком; способен распознать 

невербальные средства общения принятые в 

иноязычных культурах. 

ПК-2.2. Использует формулы речевого этикета, 

соответствующие коммуникативной ситуации; 

использует принятые нормы поведения и 

национального этикета. 

ПК-2.3. Применяет знания культурно-

коммуникативных особенностей, позволяющих 

преодолеть влияние стереотипов во время контакта 

с представителями различных культур. 

ПК-3  ПК-3 Способен 

осуществлять устный 

последовательный 

перевод с английского 

на русский и с русского 

на английский языки 

ПК-3.1. Определяет стратегию перевода в 

соответствии с особенностями коммуникации и 

целью перевода, сохраняя коммуникативную цель и 

стилистику исходного сообщения, применяет 

переводческую скоропись. 

ПК-3.2. Применяет навыки публичных 

выступлений, используя коммуникативные техники, 

принятые в родной и иноязычных культура. 

ПК-3.3. Быстро переходит с одного языка на другой. 

ПК-4 ПК-4 Способен 

проводить анализ, 

обоснование, выбор 

решения по 

организации 

дополнительного 

образования детей и 

взрослых по одному 

или нескольким 

направлениям 

деятельности 

ПК-4.1. Разрабатывает предложения по развитию 

дополнительного образования в организации, 

осуществляющей образовательную деятельность, и 

представляет их руководству организации. 

ПК-4.2. Владеет методологией и современными 

концепциями, моделями, образовательными 

технологиями дополнительного образования детей и 

взрослых. 

ПК-4.3. Разрабатывает концепции продвижения 

собственных образовательных услуг в сети 

Интернет. 
 

 

 РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ  
Тип практики: преддипломная практика 

Вид практики: производственная практика  

Тип практики: преддипломная практика  

Способ проведения практики:  
• стационарная.  

 

Реализация программы практики осуществляется в форме практической подго-товки 

путем чередования практики с реализацией иных компонентов образовательной программы в 

соответствии с календарным учебным графиком и учебным планом.  



Цель производственной практики (преддипломной практики) - формирование про-

фессиональных умений лингвиста-переводчика и получение опыта профессиональной, в том 

числе исследовательской, деятельности  

Задачи:  
• закрепить теоретические знания, полученные при изучении дисциплин;  

• собрать материал для выпускной квалификационной работы;  

• подготовить отчёт о прохождении производственной практики (преддипломной 

практики).  

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПРИ 

ПРОХОЖДЕНИИ ПРАКТИКИ, СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИРУЕМЫМИ 

РЕЗУЛЬ-ТАТАМИ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

 

Обучающийся должен в результате прохождения производственной практики (преддипломной 

практики) обладать следующими компетенциями:  
 

универсальные компетенции: 

Категория 

(группа) 

универсальны

х 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование индикатора достижения 

универсальной компетенции 

Системное и 

критическое 

мышление 

УК-1. Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ 

и синтез 

информации, 

применять 

системный подход 

для решения 

поставленных задач 

УК-1.1. Знает методики сбора, обработки и 

обобщения информации, методики системного 

подхода для решения поставленных задач 

УК-1.2. Умеет анализировать и 

систематизировать разнородные данные, 

осуществлять критический анализ и синтез 

информации, полученной из разных источников, 

оценивать эффективность процедур анализа 

проблем и принятия решений в 

профессиональной деятельности 

УК-1.3. Владеет методами научного сбора, 

обработки и обобщения информации, 

практической работы с информационными 

источниками; методами системного подхода для 

решения поставленных задач 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2. Способен 

определять круг 

задач в рамках 

поставленной цели и 

выбирать 

оптимальные 

способы их решения, 

исходя из 

действующих 

правовых норм, 

имеющихся ресурсов 

УК-2.1. Знает необходимые для осуществления 

профессиональной деятельности правовые 

нормы и методологические основы принятия 

управленческого решения 

УК-2.2. Умеет анализировать альтернативные 

варианты решений для достижения намеченных 

результатов; разрабатывать план, определять 

целевые этапы и основные направления работ. 

УК-2.3. Владеет методиками разработки цели и 

задач проекта; методами оценки 

продолжительности и стоимости проекта, а также 



и ограничений потребности в ресурсах, навыками работы с 

нормативно-правовой документацией  

Командная 

работа и 

лидерство 

УК-3. Способен 

осуществлять 

социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою 

роль в команде 

УК-3.1. Знает типологию и факторы 

формирования команд, способы социального 

взаимодействия 

УК-3.2. Умеет действовать в духе 

сотрудничества; принимать решения с 

соблюдением этических принципов их 

реализации; проявлять уважение к мнению и 

культуре других; применять основные методы и 

нормы социального взаимодействия для 

реализации своей роли и взаимодействия внутри 

команды  

УК-3.3. Владеет навыками распределения ролей 

в условиях командного взаимодействия; 

методами оценки своих действий, планирования 

и управления временем 

Коммуникаци

я 

УК-4. Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1. Знает принципы построения устного и 

письменного высказывания на государственном 

и иностранном языках; требования к деловой 

устной и письменной коммуникации 

УК-4.2. Умеет применять на практике устную и 

письменную деловую коммуникацию 

УК-4.3. Владеет методикой составления 

суждения в межличностном деловом общении на 

государственном и иностранном языках, с 

применением адекватных языковых форм и 

средств 

Межкультурн

ое 

взаимодейств

ие 

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально-

историческом, 

этическом и 

философском 

контекстах 

УК-5.1. Знает основные категории философии, 

законы исторического развития, основы 

межкультурной коммуникации 

УК-5.2. Умеет вести коммуникацию в мире 

культурного многообразия и демонстрировать 

взаимопонимание между обучающимися – 

представителями различных культур с 

соблюдением этических и межкультурных норм; 

воспринимать разнообразие общества в 

социально-историческом, этическом и 

философском контексте 

УК-5.3. Владеет практическими навыками 

анализа философских и исторических фактов, 

оценки явлений культуры; способами анализа и 

пересмотра своих взглядов в случае разногласий 

и конфликтов в межкультурной коммуникации 

Самоорганиза

ция и 

саморазвитие 

(в том числе 

УК-6. Способен 

управлять своим 

временем, 

выстраивать и 

УК-6.1. Знает основные приемы эффективного 

управления собственным временем; основные 

методики самоконтроля, саморазвития и 

самообразования на протяжении всей жизни  



здоровьесбере

жение) 

реализовывать 

траекторию 

саморазвития на 

основе принципов 

образования в 

течение всей жизни 

УК-6.2. Умеет эффективно планировать и 

контролировать собственное время; 

использовать методы саморегуляции, 

саморазвития и самообучения  

УК-6.3. Владеет методами управления 

собственным временем; технологиями освоения 

профессиональных знаний, умений, и навыков;  

методиками саморазвития и самообразования в 

течение всей жизни  

УК-7. Способен 

поддерживать 

должный уровень 

физической 

подготовленности 

для обеспечения 

полноценной 

социальной и 

профессиональной 

деятельности 

УК-7.1. Знает виды физических упражнений; 

научно-практические основы физической 

культуры и здорового образа и стиля жизни 

УК-7.2. Умеет применять на практике 

разнообразные средства физической культуры, 

спорта и туризма для сохранения и укрепления 

здоровья, психофизической подготовки и 

самоподготовки к будущей жизни и 

профессиональной деятельности; использовать 

творчески средства и методы физического 

воспитания для профессионально-личностного 

развития, физического самосовершенствования, 

формирования здорового образа и стиля жизни 

УК-7.3. Владеет средствами и методами 

укрепления индивидуального здоровья, 

физического самосовершенствования для  

обеспечения полноценной социальной и 

профессиональной деятельности 

Безопасность 

жизнедеятель

ности 

УК-8. Способен 

создавать и 

поддерживать 

безопасные условия 

жизнедеятельности, 

в том числе при 

возникновении 

чрезвычайных 

ситуаций 

УК-8.1. Знает классификацию и источники 

чрезвычайных ситуаций природного и 

техногенного происхождения; причины, 

признаки и последствия опасностей, способы 

действий в чрезвычайных ситуациях;  

УК-8.2. Умеет создавать и поддерживать в 

повседневной жизни и в профессиональной 

деятельности безопасные условия 

жизнедеятельности для сохранения природной 

среды, обеспечения устойчивого развития 

общества; оказывать первую помощь в 

чрезвычайных ситуациях, оценивать вероятность 

возникновения потенциальной опасности и 

принимать меры по ее предупреждению  

УК-8.3. Владеет методами прогнозирования 

возникновения опасных или чрезвычайных 

ситуаций; навыками поддержания безопасных 

условий жизнедеятельности 

Инклюзивная 

компетентнос

ть 

УК-9 Способен 

использовать 

базовые 

дефектологические 

знания в социальной 

УК-9.1. Знает принципы недискриминационного 

взаимодействия при коммуникации в различных 

сферах жизнедеятельности, с учетом социально-

психологических особенностей лиц с 

ограниченными возможностями здоровья 



и профессиональной 

сферах 

УК-9.2. Умеет осуществлять профессиональную 

деятельность с лицами имеющими инвалидность 

или ограниченные возможности здоровья 

УК-9.3. Владеет навыками взаимодействия с 

лицами имеющими ограниченные возможности 

здоровья или инвалидность в социальной и 

профессиональной сферах 

Экономическа

я, культурная, 

в том числе 

финансовая 

грамотность 

УК-10 Способен 

принимать 

обоснованные 

экономические  

решения в 

различных областях 

жизнедеятельности 

УК-10.1. Знает базовые принципы 

функционирования экономики; оценивает цели и 

механизмы государственной социально-

экономической политики и ее влияния на 

субъекты экономики 

УК-10.2. Умеет использовать методы 

экономического и финансового планирования 

для достижения поставленной цели 

УК-10.3. Владеет финансовыми инструментами 

для управления личными финансами, 

контролирует собственные экономические и 

финансовые риски 

Гражданская 

позиция 

УК-11 Способен 

формировать 

нетерпимое 

отношение к 

коррупционному 

поведению 

УК-11.1. Знает действующие правовые нормы, 

обеспечивающие борьбу с коррупцией в 

различных областях жизнедеятельности, а также 

способы профилактики коррупции и 

формирования нетерпимого отношения к ней 

УК-11.2. Умеет организовывать мероприятия, 

обеспечивающие формирование гражданской 

позиции и предотвращение коррупции в 

обществе 

УК-11.3. Владеет правилами общественного 

взаимодействия на основе нетерпимого 

отношения к коррупции 

 

 

общепрофессиональными: 

   Наименование  

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения общепрофессиональной 

компетенции 

ОПК-1 ОПК-1. Способен применять 

систему лингвистических 

знаний об основах 

фонетических, лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого иностранного 

ПК-1.1 Знает основы фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлений в 

синхронии и диахронии и закономерности 

функционирования изучаемого 

иностранного языка, его функциональные 

разновидности 

ОПК-1.2 Умеет применять систему 

лингвистических знаний в процессе 

коммуникации корректно, оформляет свою 

речь в соответствии с нормами изучаемого 

языка 



языка, его функциональных 

разновидностях 

ОПК-1.3 Владеет средствами иностранного 

языка для продуцирования значимых, 

корректных высказываний разного уровня 

сложности на иностранном языке;     

выстраивает высказывания в соответствии 

с функциональной задачей 

ОПК-2 ОПК-2. Способен применять 

в практической деятельности 

знание 

психологопедагогических 

основ и методики обучения 

иностранным языкам и 

культурам 

ОПК-2.1. Знает психологопедагогические 

основы и методику обучения иностранным 

языкам и культурам  

 

ОПК-2.2. Умеет применять 

коммуникативный, деятельностный, 

когнитивный и социокультурный подходы 

при обучении иностранным языкам и 

культурам 

ОПК-2.3. Владеет эффективными 

образовательными технологиями и 

приемами обучения для формирования 

способности к межкультурной 

коммуникации 

ОПК-3 ОПК-3. Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным функциональным 

стилям в официальной и 

неофициальной сферах 

общения 

ОПК-3.1 Знает основные явления и 

процессы, отражающие функционирование 

изучаемого иностранного языка в разных 

регистрах 

ОПК-3.2 Умеет интерпретировать 

основные проявления взаимосвязи 

языковых уровней и взаимоотношения 

подсистем языка 

 

ОПК-3.3 Владеет способностью создавать 

логичные, содержательные, обладающие 

смысловой и структурной завершенностью 

устные и письменные тексты в 

соответствии с языковой нормой, 

прагматическими и социокультурными 

параметрами коммуникации 

ОПК-4 ОПК-4. Способен 

осуществлять межъязыковое 

и межкультурное 

взаимодействие в устной и 

письменной формах как в 

общей, так и 

профессиональной сферах 

общения 

ОПК-4.1. Знает способы определения 

лингвокультурной специфики вербальной и 

невербальной деятельности участников 

межкультурного взаимодействия. 

ОПК-4.2. Умеет реализовывать 

собственные цели взаимодействия, 

учитывая ценности и представления, 

присущие культуре изучаемого языка, а 

также социокультурные и этические нормы 

поведения, принятые в иноязычном 

социуме 

ОПК-4.3. Владеет моделями типичных 

социальных ситуаций и этикетных 

формул, принятых в устной и письменной 

межъязыковой и межкультурной 



коммуникации в разных сферах, включая 

профессиональную 

ОПК-5 ОПК-5. Способен работать с 

компьютером как средством 

получения, обработки и 

управления информацией для 

решения профессиональных 

задач 

ОПК-5.1. Знает способы извлечения, сбора, 

обработки и сохранения информации для 

решения профессиональных задач 

ОПК-5.2. Умеет пользоваться 

профильными информационными 

ресурсами Интернет, работать в 

программных лингвистических продуктах 

ОПК-5.3. Владеет технологиями 

информационной безопасности 

ОПК-6 ОПК-6. Способен понимать 

принципы работы 

современных 

информационных технологий 

и использовать их для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

ОПК-6.1. Знает принципы работы 

современных информационных технологий 

при решении задач профессиональной 

деятельности 

ОПК-6.2. Умеет применять современные 

информационные технологии для решения 

задач профессиональной деятельности 

ОПК-6.3. Владеет навыками 

использования современных 

информационных технологий при решении 

задач профессиональной деятельности 
 

профессиональными: 

Код 

обще-

професс

иональ-

ной 

компете

нции 

Наименование 

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование индикатора достижения 

профессиональной компетенции 

ПК-1  Способен осуществлять 

письменный перевод 

текстов с английского на 

русский и  

с русского на 

английский языки  

ПК-1.1. Владеет навыками анализа и классификации 

информационных источников в соответствии с 

переводческим заданием.  

ПК-1.2. Подготавливает аннотации и рефераты 

иностранной литературы; использует программно-

аппаратные средства автоматизации процесса 

перевода.  

ПК-1.3. Осуществляет постредактирование 

автоматизированного перевода, внесение 

необходимых смысловых, лексических, 

терминологических и стилистико-грамматических 

изменений.  

ПК-2 ПК-2 Способен 

моделировать 

возможные ситуации 

общения между 

представителями 

различных культур и 

социумов 

 

ПК-2.1. Осуществляет профессиональную 

коммуникацию с заказчиком; способен распознать 

невербальные средства общения принятые в 

иноязычных культурах. 

ПК-2.2. Использует формулы речевого этикета, 

соответствующие коммуникативной ситуации; 

использует принятые нормы поведения и 

национального этикета. 



ПК-2.3. Применяет знания культурно-

коммуникативных особенностей, позволяющих 

преодолеть влияние стереотипов во время контакта 

с представителями различных культур. 

ПК-3  ПК-3 Способен 

осуществлять устный 

последовательный 

перевод с английского 

на русский и с русского 

на английский языки 

ПК-3.1. Определяет стратегию перевода в 

соответствии с особенностями коммуникации и 

целью перевода, сохраняя коммуникативную цель и 

стилистику исходного сообщения, применяет 

переводческую скоропись. 

ПК-3.2. Применяет навыки публичных 

выступлений, используя коммуникативные техники, 

принятые в родной и иноязычных культура. 

ПК-3.3. Быстро переходит с одного языка на другой. 

ПК-4 ПК-4 Способен 

проводить анализ, 

обоснование, выбор 

решения по 

организации 

дополнительного 

образования детей и 

взрослых по одному 

или нескольким 

направлениям 

деятельности 

ПК-4.1. Разрабатывает предложения по развитию 

дополнительного образования в организации, 

осуществляющей образовательную деятельность, и 

представляет их руководству организации. 

ПК-4.2. Владеет методологией и современными 

концепциями, моделями, образовательными 

технологиями дополнительного образования детей и 

взрослых. 

ПК-4.3. Разрабатывает концепции продвижения 

собственных образовательных услуг в сети 

Интернет. 

 


